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EuReCo is a federated virtual corpus under development since 2013, enabling large user-definable comparable corpora
across various languages upon an infrastructure supporting contrastive research. The core of the infrastructure is KorAP,
a scalable open-source corpus platform. So far, EuReCo comprises the German Reference Corpus DeReKo, the Reference
Corpus of Contemporary Romanian Language and the Hungarian National Corpus.
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 Conversion for the NKJP corpus was conducted in multiple steps
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